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ÌJO´Bhs innerer Stand und sein äußerer Wohlstand
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ישׁש� 1. ֛ישאִ  �
°I´Sch≠
Mann

~Ur-Seiender

אִיש
ms.[cs]

ה ��  ֥ה �יָשׁ � הָ �
HJ´H»

wurde* er
-

היה
ka.pe.3ms

ֶץ־ רץ־־�  ֽרֶץֶץ־ א ְאב  �
BhöRäZ-»

im Erdland
in ~Erster-Wohltracht des 

בְּ
pk.pp

ֶץ�רץ� ֶץ�א
fs.[cs]

֖ועוּץ־�   �
˜U´Z»

˜UZ
ü:Ratschlag en

עוץ�
na

וב �ב�  ֹ֣וביּ � אִ
°IjO´Bh»

JO´Bh
ü:Feind 

אִיּוֹב
na

ֹ֑ו מוב ��  ְאש  �
SchöMO´≠

Name seiner
~Dort seines

שֵם��
ms.cs

ו
sf.3ms

 � ה �׀ ֹ֣וביָשׁ ְאוהָ �  �
WöHJ´H≠

und wird er
-

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3ms

ישׁש�  ֹ֣ובאִ � הָ �
H°I´Sch»

der Mann
-

הַ
pk.at

אִיש
ms.[cs]

֗וּה �וּא�  ַהה �  �
HaHU´°≠

der er
-

�ֲה הַ|ה
pk.at|pk.?

הוא
pn.in.3ms

ם ���  ֧ם �תָּ  �
T´M»

vollendet
makellos

ָם�תּם�� תֹּם��|ה
ms.cs|aj.ms

ר�  ֛יששָ ְאויָשׁ  �
WöJSch´R≠
und gerade*

-

וְ
pk.cj

ָם�שר ָם�י
aj.ms

א�  ֥ה �רֵ ישׁ � וִ
WIRe´°»

und fürchtend von
-

וְ
pk.cj

ָם�ירֵא
aj.ms.cs

ישׁם ���  ֖והִ � ֱלאלֹ  �
LoHI´M»

ÄLoHI´M*
ü:Beeidete {pl} 

אֱלֹהִים��
mp

ר�  ֥ה �סָ ְאו  �
WöS´R»

und sich abkehrend
und entartend

וְ
pk.cj

סור
ka.{wpe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ֽרֶץרָע׃�  � מֵ
MeR´˜≠

weg vom Bösen
-

מִן�
pk.pp

רַע
aj.ms

 a:~ALäPh-/~Ur-Wohltracht, ~Ersten-/~ALäPh-/~Ur-Lauf
 a:Befeindeter
 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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.2 � ְאלדווּ ֥ה �וָּ יִּ ַהו  �
WaJjiW´LDU»

und sie wurden geboren
וְ

pk.cj
ילד

ni.wft.3mp

֛ישלוב ��   �
LO´≠

zu ihm
לְ

pk.pp
ו

sf.3ms

ה ��  ֥ה �עָ ְאב � שִ
SchiBh´H»

sieben
ֶץ�שבַע

car.ms

ישׁם ���  ֖ונִ � בָ
BhNI´M»

Söhne
בֵּן�

mp

֥ה �לוב �ש�  ְאושָ  �
WöSchLO´Sch»

und drei
וְ

pk.cj
ָם�שלֹש
car.fs

ֽרֶץנוב �ת׃�  � בָּ
BNO´T≠
Töchter

בַּת��
fp
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ישׁ� 3. ֹ֣ובהִ � ְאישׁ ַהו  �
WaJöHI´»

und es wurde
und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

 � � ְאקנֵה �וּ מִ
MiQNe´HU≠

Vieh seines*
~Erworbenes seines

ֶץ�נה מִקְ
ms.cs

הו
sf.3ms

ַהעת�  ֨ת � ְאב ֽרֶץשִ  �
SchiBhÃ´T»
sieben der

-

ֶץ�שבַע
car.ms.cs

ְאלפֵישׁ־�  ַהא  �
LPhe-»

tausende des
e:7.000

ֶץ�לף� ֶץ�א
car.mp.cs

ֹצאן�  ֜אן  �
Zo°N≠

Kleinviehs
-

ֹצאן�
mfs.[cs]

ֶץ־ שת�  ֧ם �לֹ ְאש � וּ
USchöLo´SchäT»

und drei der
-

וְ
pk.cj

ָם�שלֹש
car.ms.cs

ישׁ�  ֹ֣ובפֵ ְאל ַהא  �
LPhe´»

tausende der
e:3.000

ֶץ�לף� ֶץ�א
car.mp.cs

ישׁם ���  ֗וּלִּ ַהמ ְאג  �
GöMaLI´M≠

Kamele
~Entwöhnten/~Vergoltenen

ָם�מל ָם�גּ
mp

ש�  ֨ת �מֵ ֲמֵח ַהו  �
WaChMe´Sch»

und fünf der
-

וְ
pk.cj

ָם�חמֵש
car.fs.cs

ֹ֤ואוב �ת�  � מֵ
Me°O´T»

hunderter
e:500

ָם�אה מֵ
car.fp.[cs]

ֶץ־ מדו־�  ֽרֶץֶץ־ צ  �
ZäMäD-»

Koppel* des
-

ֶץ�מד ֶץ�צ
ms.[cs]

� ֙ר�  קָ � בָּ
BQ´R≠

Rindvieh s
Rindes/~Morgens/~Erwägens

ָם�קר ָם�בּ
ms

ש�  ֹ֣ובמֵ ֲמֵח ַהו  �
WaChMe´Sch»

und fünf der
-

וְ
pk.cj

ָם�חמֵש
car.fs.cs

ֹ֣ובאוב �ת�  � מֵ
Me°O´T»

hunderter
e:500

ָם�אה מֵ
car.fp.[cs]

וב �ת�  ֹ֔ונ ֲמֵאתוב �  �
TONO´T≠

Eselinnen
~Öfen {ar}

ָם�את��וֹן�
fp

ה ��  ֖ודָּ ֻדּב ֲמֵע ַהו  �
WaBhuD´H»

und Dienstschaft
-

וְ
pk.cj

ָם�דּה ֻדּב �ֲע
fs

ה ��  ֹ֣ובבָּ ַהר  �
RaB´H»

viel
-

ָם�בּה רַב|הרַ
aj.fs|na

דו�  ֹ֑ו אֹ ְאמ  �
Mö´D≠
überaus

-

מְאֹד
pk.av

 � � ֙ישׁ ְאישׁהִ � ַהו  �
WaJöHI´≠

und es wurde
und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

ישׁש�  ֹ֣ובאִ � הָ �
H°I´Sch»

der Mann
der ~Ur-Seiende

הַ
pk.at

אִיש
ms.[cs]

ֹ֔וה �וּא�  ַהה �  �
HaHU´°≠

der er
-

�ֲה הַ|ה
pk.at|pk.?

הוא
pn.in.3ms

֖ודווב �ל�  � גָּ
GDO´L»

groß
-

ָם�גדוֹל
aj.ms

� מִכָּל־� 
MiKL-»

vnmehr als alle
weg von allen

מִן�
pk.pp

כֹּל
ms.cs

ישׁ־�  ְאבּנֵ  �
BöNe-»

Söhne des
~Erbauern der

בֵּן�
mp.cs

ֶץ־ דום ��׃�  ֽרֶץֶץ־ ק  �
Qä´DäM≠

vorderen* Bereichs 
Vorzeit

ֶץ�דם�� ֶץ�ק
ms.[cs]
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.4 � ֹ֤וכוּ ְאל ְאוהָ �  �
WöHLöKhU´»

und wandeln sie
-

וְ
pk.cj

הלך
ka.wpe.3p

 � � ֙ו ישׁ � בָנָ
BhN´W≠

Söhne seine
-

בֵּן�
mp.cs

ו
sf.3ms

 � ֹ֣ובשׂוּ ְאועָ  �
WöSsU´»

und machen sie
-

וְ
pk.cj

עשה
ka.wpe.3p

ֶץ־ תּה ��  ֹ֔ו ְאש � מִ
MiSchTä´H≠
Trinkmahl 

-

ֶץ�תּה מִשְ
ms

ישׁת�  ֖ובֵּ  �
Be´T»

Haus des
-

בַּיִת��
[na].ms.cs

ישׁש�  ֹ֣ובאִ  �
°I´Sch»

Mannes
-

אִיש
ms.[cs]

ֹ֑ו מוב ��  � ישׁוב �
JOMO´≠

Tag seinem
-

יוֹם��
ms.cs

ו
sf.3ms

 � ֗וּחוּ ְאל ְאושָ  �
WöSchLöChU´≠

und entsenden sie
-

וְ
pk.cj

שלח
ka.wpe.3p

 � � ֙וּ ְארא ְאוקָ  �
WöQRö°U´≠

und rufen sie
und lesen/begegnen sie

וְ
pk.cj

קרא
ka.wpe.3p

ֶץ־ שת�  ֹ֣ובלֹ ְאש � לִ
LiSchLo´SchäT»

zu drei den
-

לְ
pk.pp

ָם�שלֹש
car.ms.cs

ֶץ־ ה �ם ��}�  ְאחיֹשׁתֵישׁ ַהא } �
ChJoTeHä´M 

Brüderinnen ihren
-

ָם�אחוֹת��
fp.cs

הם��
sf.3mp.KT

ֶץ־ ה �ם ��]�  ֹ֔ו וב �תֵישׁ ֽרֶץישׁ ְאח ַהא ] �
[ChJOTeHä´M]≠

[Brüderinnen ihren]
-

ָם�אחוֹת��
fp.cs

הם��
sf.3mp.QR

ל�  ֥ה �כֹ ֱלא ֶץ־ ל  �
LäKho´L»
zu essen

-

לְ
pk.pp

אכל
ka.if.[cs]

֖ותּוב �ת�  ְאש ְאולִ  �
WöLiSchTO´T»

und zu trinken
-

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

שת��ה
ka.if.[cs]

ֽרֶץֶץ־ ה �ם ��׃�  � עִמָּ
ĨMHä´M≠

mit ihnen
-

עִם��
pk.pp

הם��
sf.3mp

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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ישׁ� 5. ֡י �הִ � ְאישׁ ַהו  �
WaJöHI´≠

und es wurde
und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

ישׁ�  ֹ֣ובכִּ  �
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

 � �� ֩וּ ֽרֶץפ ישׁ � הִ �קִּ
HiQIPhU´»

ließen rundum sein sie
-

נקף�
hi.pe.3p

ישׁ�  ֨ת �מֵ ְאישׁ  �
JöMe´»

Tage von
-

יוֹם��
mp.cs

ֶץ־ תּה ��  ֜אן ְאש ַהה �מִּ  �
HaMiSchTä´H≠

dem Trinkmahl 
-

הַ
pk.at

ֶץ�תּה מִשְ
ms

֧ם �ַהלח�  ְאש ַהויִּ  �
WaJjiSchLa´Ch»

und er entsandte
-

וְ
pk.cj

שלח
ka.wft.3ms

וב �ב�  ֹ֣וביּ � אִ
°IjO´Bh»

JO´Bh
ü:Feind 

אִיּוֹב
na

ם ���  ֗וּשֵ ְאדּ ַהק ְאישׁ ֽרֶץו � ַה  �
WaJöQaDöSche´M≠

und er heiligte sie
-

וְ
pk.cj

קדש
pi.wft.3ms

ם��
sf.3mp

ישׁם ���  ֹ֣ובכִּ ְאש ְאוהִ �  �
WöHiSchKI´M»

und macht frühaufsteh en er
und macht ~schultern er

וְ
pk.cj

שכם��
hi.wpe.3ms

� ֮ר�  ֶץ־ ק ַהבּבֹּ  �
BaBo´QäR≠

in dem Morgen
in dem ~In-Kühle 

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ֶץ�קר בֹּ
ms

ה ��  ֹ֣ובלָ ֱלע ֶץ־ ה � ְאו  �
WöHäL´H»

und macht hinaufweih en er
-

וְ
pk.cj

עלה
hi.wpe.3ms

� ֮ת�  � עֹלוב �
ÕLO´T≠

Hinaufzuweih ende
-

ָם�לה עלה|העֹ
ka.pt.fp.[cs]|fp.cs

ֹ֣ובַהפּר�  ְאס � מִ
MiSPa´R»
Zahl von

-

ָם�פּר מִסְ
ms.cs

�� ֒ם ���  ֻדּכּלָּ  �
KuL´M≠

allen ihnen
-

כֹּל
ms.cs

ם��
sf.3mp

 � �ׁיש כִּ
KI´≠

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ֹ֣ובַהמר�  אָ  �
Ma´R»

sprach er
-

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

וב �ב�  ֹ֔ויּ � אִ
°IjO´Bh≠

JO´Bh
ü:Feind 

אִיּוֹב
na

 � � ֙ישׁ ַהל � אוּ
°ULa´J≠

vielleicht
-

אולַי
pk.av

 � ֹ֣ובאוּ ְאט � חָ
ChThö°U´»

verfehlten sie
-

חטא
ka.pe.3p

ישׁ�  ַהנ ֹ֔ו � בָ
BhNa´J≠

Söhne meine
-

בֵּן�
mp.cs

י
sf.1s

 � ֥ה �כוּ ֲמֵר � וּבֵ
UBheRKhU´» 

und segnen sie
-

וְ
pk.cj

ברך
pi.wpe.3p

ישׁם ���  ֖והִ � ֱלאלֹ  �
LoHI´M»
ÄLoHI´M

ü:Beeidete {pl} 

אֱלֹהִים��
mp

ם ���  ֹ֑ו בָ ְאלבָ � בִּ
BiLBhBh´M≠

im Herzgeheg ihrem*
-

בְּ
pk.pp

ָם�בב לֵ
ms.cs

ם��
sf.3mp

כָה ��  ֛ישכָּ  �
K´KhH≠

wie solches
-

ָם�כה ָם�כּ
pk.av

֥ה �ֶץ־ שׂה ��  ֲמֵע ַהישׁ  �
JaSsä´H»

er tut
-

עשה
ka.ft.3ms

וב �ב�  ֖ויּ � אִ
°IjO´Bh»

JO´Bh
ü:Feind 

אִיּוֹב
na

� כָּל־� 
KL-»

all
-

כֹּל
[na].ms.[cs]

ישׁם ��׃�  ֽרֶץמִ ַהה �יָּ  �
HaJjMI´M≠
die Tage

-

הַ
pk.at

יוֹם��
mp

 a:Befeindeter
 a:~Erwägen, ~Rind
 e:H7.7: erklärt: "Aber ohne alljed es Widerwortgeb en ist das Geringere von dem Besseren gesegnet." Es kann also ein Segnen Gottes oder des Regenten auch als ein Sich-
Überheben über den Gesegneten ausgelegt werden. Der Psalmist sagt "Segne meine Seele ÄT JHWH...". Ein solches Segnen ist also dennoch zulässig, wenn es mit der 
richtigen inneren Haltung ohne Überhebung vorgebracht wird. Eine Möglichkeit, diese Haltung auch äußerlich darzustellen, ist in dem man sich beim Segnen hinkniet. Dies 
geht auch schon aus der Wortverwandtschaft zwischen "segnen" und "hin knien" - beides "BaRaKh" hervor. DaNiJe´°L hat dies so praktiziert, er war ein "Segnender auf 
seinen Knien ... vor seinem ÄLa´H" :D6.11:. Das Wort "segnen" kommt in diesem negativen Zusammenhang sieben Mal in der Geschriebenen vor und zwar an den folgenden 
Stellen :1R21.10,13: :LB10.3: :IB1.5,11: :IB2.5,9:.
 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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JHWHs Gespräch mit SsaTha´N
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ישׁ� 6. ֹ֣ובהִ � ְאישׁ ַהו  �
WaJöHI´»

und es wurde
und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

וב �ם ���  ֹ֔ויּ ַהה �  �
HaJjO´M≠
der Tag

-

הַ
pk.at

יוֹם��
ms.[cs]

 � � ֙וּ א ֨ת �בֹ ַהויָּ  �
WaJjBho´°U≠

und sie kamen
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3mp

ישׁ�  ֹ֣ובנֵ ְאבּ  �
BöNe´»

Söhne von
~Erbauer von

בֵּן�
mp.cs

ישׁם ���  ֹ֔והִ � ֱלאלֹ � הָ �
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M
ü:Beeidete {pl} 

הַ
pk.at

אֱלֹהִים��
[na].mp

ב�  ֖וצֵּ ַהישׁ ְאת ְאלהִ �  �
LöHiTJaZe´Bh»

zum sich aufstellen
zum sich ~versteifen

לְ
pk.pp

יצב
ht.if.[cs]

ַהעל־�   �
ÃL-»

gegen über
auf

עַל
pk.pp

ה ��  ֹ֑ו וָ ְאישׁה �  �
JaHWä´H≠

JHWH*
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

֥ה �בוב �א�  ַהויָּ  �
WaJjBhO´°»

und er kam
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3ms

ֽרֶץַהגם ��־�   �
GaM-»

auch noch
-

גַּם��
pk.cj

ן�  ֖וטָ ַהה �שָּׂ  �
HaSsTh´N»

der SsaTha´N
ü:Ankläger

הַ
pk.at

ָם�טן� ָם�ש
ms

ֽרֶץכָם ��׃�  ְאבּתוב �  �
BöTOKh´M≠

in Mitte ihrer
-

בְּ
pk.pp

ֶץ�וךְ ָם�תּ
ms.cs

ם��
sf.3mp

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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ֶץ־ מר� 7. א ֹיּ ֧ם � ַהו  �
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה ��  ֛ישוָ ְאישׁה �  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

היה
hi/pi.ft.3ms

ֶץ־ אל־�   �
L-»

zu
-

ֶץ�אל
pk.pp

ן�  ֖וטָ ַהה �שָּׂ  �
HaSsTh´N»

dem SsaTha´N
ü:Ankläger

הַ
pk.at

ָם�טן� ָם�ש
ms

ן�  ֹ֣ובַהאיִשׁ � מֵ
Me´JiN»

von keinem
e:von woher

מִן�
pk.pp

אַיִן�
pk.av

ֹבא�  ֹ֑ו  � תָּ
TBho´°≠

du kommst
-

בוא
ka.ft.2ms/3fs

ַהען�  ַהיּ ֨ת � ַהו  �
WaJja´ÃN»

und er antwortete
und er ~demütigte

וְ
pk.cj

ענה
ka.wft.3ms

ן�  ֹ֤וטָ ַהה �שָּׂ  �
HaSsTh´N»

der SsaTha´N
ü:Ankläger

הַ
pk.at

ָם�טן� ָם�ש
ms

ֶץ־ את־�   �
T-»

ÄT
-

אֵת��
pk

� ֙ה ��  ְאישׁה �וָ  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ַהמר�  ֹ֔ו א ֹיּ ַהו  �
WaJjo°Ma´R≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֹ֣ובשּׁוּט�  � מִ
MiSchU´Th»

vom Durchstreifen
vom ~Peitschen

מִן�
pk.pp

שוט
ka.if.[cs]

ֶץ־ רץ־�  ֹ֔ואָ � בָּ
B´RäZ≠

in dem Erdland
in der ~Ersten-Wohltracht

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ֶץ�רץ� ֶץ�א
mfs

ךְ ��  ֖ולֵּ ַהה � ְאת הִ � ֽרֶץמֵ � וּ
UMeHiTHaLe´Kh»

und vom für mich Wandeln
-

וְ
pk.cj

מִן�
pk.pp

הלך
ht.if.[cs]

הּ׃ ׃�  ֽרֶץבָּ  �
B´H≠

in ihm 
in ihr

בְּ
pk.pp

ה
sf.3fs
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ֶץ־ מר� 8. א ֹיּ ֹ֤ו ַהו  �
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

� ֙ה ��  ְאישׁה �וָ  �
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

ֶץ־ אל־�   �
L-»

zu
-

ֶץ�אל
pk.pp

ן�  ֹ֔וטָ ַהה �שָּׂ  �
HaSsTh´N≠

dem SsaTha´N
ü:Ankläger

הַ
pk.at

ָם�טן� ָם�ש
ms

 � ְאמתָּ ֥ה �ַהשׂ ֲמֵה �  �
HSsa´MT»

ist´s dass legtest du
-

�ֲה
pk.?

שים��
ka.pe.2ms

֖וךָ�  ְאבּ � לִ
LiBöKh´»

Herz deines
-

לֵב
ms.cs

ך
sf.2ms

ַהעל־�   �
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

ישׁ�  ֹ֣ובדִּ ְאב ַהע  �
ÃBhDI´»

Diener meinen
-

ֶץ�בד ֶץ�ע
ms.cs

י
sf.1s

וב �ב�  ֹ֑ו יּ � אִ
°IjO´Bh≠

JO´Bh
ü:Feind 

אִיּוֹב
na

ישׁ�  ֹ֣ובכִּ  �
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ישׁן�  ֹ֤ואֵ  �
´N»

keiner
-

אַיִן�
pk.av

 � � ֙וּ ה � ֨ת �מֹ � כָּ
KMo´HU≠

wie er
wie was er

כְּמוֹ
pk.pp

הו
sf.3ms

ֶץ־ רץ־�  ֹ֔ואָ � בָּ
B´RäZ≠

in dem Erdland
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ֶץ�רץ� ֶץ�א
mfs

ישׁש�  ֹ֣ובאִ  �
°I´Sch»
Mann

~Ur-Seiender

אִיש
ms.[cs]

ם ���  ֧ם �תָּ  �
T´M»

vollendet
makellos

ָם�תּם�� תֹּם��|ה
ms.cs|aj.ms

ר�  ֛יששָ ְאויָשׁ  �
WöJSch´R≠
und gerade

-

וְ
pk.cj

ָם�שר ָם�י
aj.ms

א�  ֥ה �רֵ ְאישׁ  �
JöRe´°»

fürchtend den
~Hand-sehend den

ָם�ירֵא
aj.ms.cs

ישׁם ���  ֖והִ � ֱלאלֹ  �
LoHI´M»
ÄLoHI´M

ü:Beeidete {pl} 

אֱלֹהִים��
mp

ר�  ֥ה �סָ ְאו  �
WöS´R»

und sich abkehrend
und entartend / ~widerspenstigsei end

וְ
pk.cj

סור
ka.{wpe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ֽרֶץרָע׃�  � מֵ
MeR´˜≠

weg vom Bösen
-

מִן�
pk.pp

רַע
aj.ms

 ü:Er macht werden
 a:Befeindeter
 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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ַהען� 9. ֧ם �ַהיּ ַהו  �
WaJja´ÃN»

und er antwortete
und er ~demütigte

וְ
pk.cj

ענה
ka.wft.3ms

ן�  ֛ישטָ ַהה �שָּׂ  �
HaSsTh´N≠

der SsaTha´N
ü:Ankläger

הַ
pk.at

ָם�טן� ָם�ש
ms

ֶץ־ את־�   �
T-»

ÄT
-

אֵת��
pk

ה ��  ֖ווָ ְאישׁה �  �
JaHWä´H»

JHWH
ü:Er wird {pi}

היה
hi/pi.ft.3ms

ֹ֑ו ַהמר�  א ֹיּ ַהו  �
WaJjo°Ma´R≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ם ���  ֹ֔ונָּ ֽרֶץַהה �חִ  �
HaChiN´M≠

ist´s dass umsonst*
ist´s dass unbegründet

�ֲה
pk.?

ָם�נּם�� חִ
pk.av

א�  ֥ה �רֵ יָשׁ  �
JRe´°»

fürchtete er
-

ָם�ירֵא|הירא
aj.ms|ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

וב �ב�  ֖ויּ � אִ
°IjO´Bh»

JO´Bh
ü:Feind 

אִיּוֹב
na

ֽרֶץהִ �ישׁם ��׃�  ֱלאלֹ  �
LoHI´M≠
ÄLoHI´M

ü:Beeidete {pl} 

אֱלֹהִים��
mp

 a:Befeindeter
 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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ֹלא־� 0 ֽרֶץ ֲמֵה �  �

HLo°-»
ist´s dass nicht

-

�ֲה
pk.?

ֹלא
pk.ng

ְאתּ}�  ַהא } �
´T 

AT du {fe}
-

אַתְּ
pn.in.2fs.KT

] � �[� ַהאתָּה
[T´H]≠

[AT du {ma}]
-

ָם�תּה אַ
pn.in.2ms.QR

 � ְאכתָּ ֹ֣ובַהשׂ  �
Ssa´KhT»

verhecktest du
-

שוך
ka.pe.2ms

֧ם �דווב ��  ֲמֵע ַהב  �
BhaDO´»

bereichs ihm*
zugunsten ihm

בַּעַד
pk.pp

ו
sf.3ms

ַהעדו־�  ְאב � וּ
UBhöÃD-»

und bereichs des

und zugunsten des

וְ
pk.cj

בַּעַד
pk.pp.cs

֛ישתוב ��  ישׁ � בֵּ
BeTO´≠

Hauses seines
-

בַּיִת��
ms.cs

ו
sf.3ms

֥ה �ַהעדו�  ְאב � וּ
UBhöÃ´D»

und bereichs von

und zugunsten von

וְ
pk.cj

בַּעַד
pk.pp.cs

� כָּל־� 
KL-»

allem
-

כֹּל
[na].ms.[cs]

ֶץ־ שר־�  ֲמֵא  �
SchäR-»
welches

-

ֶץ�שר �ֲא
pk.rl

֖ולוב ��   �
LO´»

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ישׁב�  ֹ֑ו בִ � מִסָּ
MiSBhI´Bh≠

von kreisum*
-

מִן�
pk.pp

ָם�סבִיב
pk.av, na

ה ��  ֹ֤ושֵׂ ֲמֵע ַהמ  �
MaSse´H»

Gemachtes der
-

ֶץ�שה �ֲע מַ
ms.cs

 � � ֙ו דָוישׁ � יָשׁ
JD´W≠

Hände seiner
-

ָם�יד
mfd.cs

ו
sf.3ms

 � ְאכתָּ ֹ֔וַהר בֵּ  �
BeRa´KhT≠

segnetest du
-

ברך
pi.pe.2ms

 � ה �וּ ֖ונֵ ְאק � וּמִ
UMiQNe´HU»

und Vieh seines*
und ~Erworbenes seines

וְ
pk.cj

ֶץ�נה מִקְ
ms.cs

הו
sf.3ms

֥ה �ַהרץ־�  � פָּ
PRa´Z»

breschte aus* es 
breschte er

פרץ�
ka.pe.3ms

ֶץ־ רץ־׃�  ֽרֶץאָ � בָּ
B´RäZ≠

in dem Erdland
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ֶץ�רץ� ֶץ�א
mfs

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"

IB
 1

.1
� ֙ם ��� 1 ְאואוּלָ  �

Wö°UL´M≠
und unwidersprochen ist´s 

und Halle

וְ
pk.cj

ָם�לם�� או
pk.cj, ms.[cs]

ֽרֶץַהלח־�  ֽרֶץְאש  �
SchöLaCh-»
entsende

-

שלח
ka.!.ms

א�  ֹ֣ובנָ  �
N´°»
doch

-

ָם�נא
pk.ij, aj.ms

 � ֹ֔וךָ ְאדו ֽרֶץישׁ ָ �  �
JDöKh´≠

Hand deine
-

ָם�יד
mfs.cs

ך
sf.2ms

ע�  ֖וַהג ְאו  �
WöGa´˜»

und berühre
und ~plage

וְ
pk.cj

נגע
ka.!.ms

ְאבּכָל־�   �
BöKhL-»
in allem

-

בְּ
pk.pp

כֹּל
ms.[cs]

ֶץ־ שר־�  ֲמֵא  �
SchäR-»
welches

-

ֶץ�שר �ֲא
pk.rl

ֹ֑ו לוב ��   �
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

� אִם ��־� 
M-»

ob
wenn

אִם��
pk.cj

ֹלא�  ֥ה �  �
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

ַהעל־�   �
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

ישׁךָ�  ֖וֶץ־ נ פָּ  �
PNä´JKh»

Angesichter deine
-

ֶץ�נה ָם�פּ
mfp.cs

ך
sf.2ms

׃�  ֽרֶץֶץ־ כךָּ ֲמֵר ְאישׁבָ  �
JöBhRKhä´K≠ 

er segnet dich
-

ברך
pi.ft.3ms

ך
sf.eN.2ms

 e:Siehe Kommentar zu Vers 5

ÌJO´Bhs Bewährung nach Verlust seiner Herden und seiner Kinder
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ֶץ־ מר� 2 א ֹיּ ֨ת � ַהו  �

WaJjo´°MäR»
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה ��  ֜אןוָ ְאישׁה �  �
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ֶץ־ אל־�   �
L-»

zu
ֶץ�אל

pk.pp

ן�  ֗וּטָ ַהה �שָּׂ  �
HaSsTh´N≠

dem SsaTha´N 
הַ

pk.at
ָם�טן� ָם�ש
ms

ה ��  ֹ֤ונֵּ � הִ �
HiNe´H»

da*
הִנֵּה
pk.ij

� כָל־� 
KhL-»
alles
כֹּל

ms.[cs]

ֶץ־ שר־�  ֲמֵא  �
SchäR-»
welches

ֶץ�שר �ֲא
pk.rl

 � � ֙וב � � ל
LO´≠

zu ihm
לְ

pk.pp
ו

sf.3ms

ֹ֔וֶץ־ דוךָ�  ְאבּיָשׁ  �
BöJDä´Kh≠

in Hand deiner
בְּ

pk.pp
ָם�יד

mfs.cs
ך

sf.2ms

ֹ֣ובַהרק�   �
Ra´Q»

nur
רַק

pk.av

ישׁו�  ֹ֔ולָ � אֵ
L´W≠
zu ihm

ֶץ�אל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ַהאל־�   �
L-»

nicht
אַל

pk.av.ng

֖וַהלח�  ְאש � תִּ
TiSchLa´Ch»

du wirst entsenden
שלח

ka.ft.2ms

ֹ֑ו ֶץ־ דוךָ�  יָשׁ  �
JDä´Kh≠

Hand deine
ָם�יד

mfs.cs
ך

sf.2ms

� ֙א�  צֵ ַהויֵּ  �
WaJjeZe´°≠

und er ging hinaus
וְ

pk.cj
יצא

ka.wft.3ms

ן�  ֹ֔וטָ ַהה �שָּׂ  �
HaSsTh´N≠

der SsaTha´N 
הַ

pk.at
ָם�טן� ָם�ש
ms

ם ���  ֖ועִ � מֵ
MeĨ´M»

weg vom mit
מִן�

pk.pp
עִם��

pk.pp

ישׁ�  ֥ה �נֵ ְאפּ  �
PöNe´»

Angesichtern des
ֶץ�נה ָם�פּ

mfp.cs

ה �׃�  ֽרֶץוָ ְאישׁה �  �
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

 ü:Er macht werden
 ü:Ankläger
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ישׁ� 3 ֖והִ � ְאישׁ ַהו  �

WaJöHI´»
und es /er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

וב �ם ���  ֹ֑ו יּ ַהה �  �
HaJjO´M≠
der Tag

הַ
pk.at

יוֹם��
ms.[cs]

ישׁו�  ֨ת �נָ � וּבָ
UBhN´W»

und Söhne seine
וְ

pk.cj
בֵּן�

mp.cs
ו

sf.3ms

ישׁו�  ֹ֤ותָ ְאבנֹ � וּ
UBhöNoT´W»

und Töchter seine
וְ

pk.cj
בַּת��

fp.cs
ו

sf.3ms

� ֙ם ���  ְאכלִישׁ ֽרֶץאֹ  �
KhöLI´M≠
essende

אכל
ka.pt.mp

ישׁם ���  ֹ֣ובתִ ְאושֹ  �
WöSchoTI´M»

und trinkende
וְ

pk.cj
שת��ה

ka.pt.mp

ן�  יִשׁ ַהישׁ ֹ֔ו  �
Ja´JiN≠
Wein

יַיִן�
ms

ישׁת�  ֖ובֵ ְאבּ  �
BöBhe´T»

im Haus des
בְּ

pk.pp
בַּיִת��

ms.cs

֥ה �ֶץ־ ה �ם ���  ֲמֵאחִישׁ  �
ChIHä´M»

Bruders ihres
ָם�אח

ms.cs
הם��

sf.3mp

ֽרֶץכוב �ר׃�  ְאבּ ַהה �  �
HaBöKhO´R≠

des Erstlings
הַ

pk.at
בְּכוֹר

ms.[cs]
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ךְ �� 4 ֛ישאָ ְאל ַהמ � וּ

UMaL´Kh≠
und Beauftragter*

-

וְ
pk.cj

ָם�אךְ מַלְ
ms

א�  ֥ה �בָּ  �
B´°»

kam er
-

בוא
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ֶץ־ אל־�   �
L-»

zu
-

ֶץ�אל
pk.pp

וב �ב�  ֖ויּ � אִ
°IjO´Bh»

JO´Bh
ü:Feind 

אִיּוֹב
na

ֹ֑ו ַהמר�  א ֹיּ ַהו  �
WaJjo°Ma´R≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

� ֙ר�  קָ ַהה �בָּ  �
HaBQ´R≠

das Rind
der ~Morgen

הַ
pk.at

ָם�קר ָם�בּ
ms

 � ֹ֣ובישׁוּ � הָ �
HJU´»

wurden sie
-

היה
ka.pe.3p

ֹ֔ושוב �ת�  ְאר ֽרֶץחֹ  �
ChoRöSchO´T≠

Pflügende
~Bewalkende/~Schweigende

חרש
ka.pt.fp

וב �ת�  ֖ונ ֲמֵאתֹ ְאוהָ �  �
WöHToNO´T»

und die Eselinnen
-

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

ָם�את��וֹן�
fp

֥ה �עוב �ת�  � רֹ
Ro˜O´T»

weidende*
hirtende

רעה
ka.pt.fp

ַהעל־�   �
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

ֽרֶץֶץ־ ה �ם ��׃�  ְאישׁדֵוישׁ  �
JöDeHä´M≠

Handseit en* ihren
Händen ihren

ָם�יד
fd.cs

הם��
sf.3mp

 a:Befeindeter
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ל� 5 ֹ֤ופֹּ ַהותִּ  �

WaTiPo´L»
und es fiel ein 

und es fiel

וְ
pk.cj

נפל
ka.wft.3fs

� ֙א�  ְאשבָ  �
SchöBh´°≠
SchöBha´°

ü:Welcher kommt

ָם�בא שְ
na

ם ���  ֹ֔וחֵ קָּ ַהותִּ  �
WaTiQChe´M≠

und es nahm sie
und sie nahm sie

וְ
pk.cj

לקח
ka.wft.3fs

ם��
sf.3mp

ֶץ־ את־�  ְאו  �
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת��
pk

ישׁם ���  ֖ורִ עָ ְאנּ ַהה �  �
HaNöRI´M»

die Jünglinge
die ~Erwecktwerdenden

הַ
pk.at

נַעַר
mp

 � ֹ֣ובכּוּ � הִ �
HiKU´»

machten schlagen sie
-

נכה
hi.pe.3p

ְאלפִישׁ־�   �
LöPhI-»

zum Mund des
-

לְ
pk.pp

ֶץ�פּה
ms.cs

ֶץ־ רב�  ֹ֑ו חָ  �
Ch´RäBh≠

Schwertes*
Verwüstenden

ֶץ�רב ֶץ�ח
fs

ה ��  ֧ם �טָ ְאל ֨ת �מָּ אִ ֽרֶץוָ  �
WMLöTh´H»

und ich wurde entkommen gemach t
-

וְ
pk.cj

מלט
ni.wft.1s

ה
pgH

ַהרק־�   �
RaQ-»

nur
-

רַק
pk.av

ישׁ�  ֛ישנִ ֲמֵא  �
NI´≠

ich
-

�ֲאנִי
pn.in.1s

ישׁ�  ֖ודִּ ַהב ְאל  �
LöBhaDI´»

zu allein ich
zu gesondertem/Stange/Leinen/Sprosse ich

לְ
pk.pp

בַּד
ms.cs

י
sf.1s

ישׁדו�  ֥ה �גִּ ַהה � ְאל  �
LöHaGI´D»

zum berichten* zu machen
zum vergegenwärtigen zu machen

לְ
pk.pp

נגד
hi.if.[cs]

ֽרֶץלָךְ �׃�   �
L´Kh≠
zu dir 

-

לְ
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.sᴾ

IB
 1

.1
6 � ֹ֣ובעוב �דו׀  �
˜O´D≠

noch
-

עוֹד
pk.av

ה ��  ֹ֣ובֶץ־ ז  �
Şä´H»

dieser
-

ֶץ�זה
aj.ms, pn.d!/rl.ms

ר�  ֗וּבֵּ ַהדו ְאמ  �
MöDaBe´R≠
wortender

-

דבר
pi.pt.ms.[cs]

� ֮ה ��  ֶץ־ ז ְאו  �
WöŞä´H≠

und dieser
-

וְ
pk.cj

ֶץ�זה
aj.ms

א�  ֹ֣ובבָּ  �
B´°»

kam er
-

בוא
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

�� ֒ר�  ַהמ ֹיּא ַהו  �
WaJjo°Ma´R≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ש�  ֹ֣ובאֵ  �
´Sch»

Feuer des
-

אֵש
mfs.[cs]

ישׁם ���  ֗וּהִ � ֱלאלֹ  �
LoHI´M≠
ÄLoHI´M

ü:Beeidete {pl} 

אֱלֹהִים��
mp

� ֙ה ��  ְאפלָ ֽרֶץנָ  �
NPhöL´H≠

fiel es 
fiel sie

נפל
ka.pe.3fs

� מִן־� 
MiN-»

von
-

מִן�
pk.pp

ַהמיִשׁם ���  ֹ֔ו ַהה �שָּׁ  �
HaSchMa´JiM≠
den Himmeln*

denen ~welche-Wasser-sind 

הַ
pk.at

ָם�שמַיִם��
md

֥ה �ַהער�  ְאב ַהותִּ  �
WaTiBhÃ´R»

und es zehrte auf
und sie verdummte

וְ
pk.cj

בער
ka.wft.3fs

ֹצּאן�  ֛יש ַהבּ  �
BaZo´°N≠

in dem Kleinvieh
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ֹצאן�
fs

ישׁם ���  ֖ורִ עָ ְאנּ ַהב � וּ
UBhaNöRI´M»

und in den Jünglingen
und in den ~Erwecktwerdenden

וְ
pk.cj

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

נַעַר
mp

ם ���  ֹ֑ו לֵ ְאכ ֹתּא ַהו  �
WaTo°KhöLe´M≠
und es aß sie

und sie aß sie

וְ
pk.cj

אכל
ka.wft.3fs

ם��
sf.3mp

ה ��  ֧ם �טָ ְאל ֨ת �מָּ אִ וָ  �
WMLöTh´H»

und ich wurde entkommen gemach t
-

וְ
pk.cj

מלט
ni.wft.1s

ה
pgH

ַהרק־�   �
RaQ-»

nur
-

רַק
pk.av

ישׁ�  ֛ישנִ ֲמֵא  �
NI´≠

ich
-

�ֲאנִי
pn.in.1s

ישׁ�  ֖ודִּ ַהב ְאל  �
LöBhaDI´»

zu allein ich
zu gesondertem/Stange ich

לְ
pk.pp

בַּד
ms.cs

י
sf.1s

ישׁדו�  ֥ה �גִּ ַהה � ְאל  �
LöHaGI´D»

zum berichten zu machen
zum vergegenwärtigen zu machen

לְ
pk.pp

נגד
hi.if.[cs]

ֽרֶץלָךְ �׃�   �
L´Kh≠
zu dir 

-

לְ
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.sᴾ

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:~Doppel-Name/-Dort
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7 � ֹ֣ובעוב �דו׀  �

˜O´D≠
noch

-

עוֹד
pk.av

ה ��  ֹ֣ובֶץ־ ז  �
Şä´H»

dieser
-

ֶץ�זה
aj.ms, pn.d!/rl.ms

ר�  ֗וּבֵּ ַהדו ְאמ  �
MöDaBe´R≠
wortender

-

דבר
pi.pt.ms.[cs]

� ֮ה ��  ֶץ־ ז ְאו  �
WöŞä´H≠

und dieser
-

וְ
pk.cj

ֶץ�זה
aj.ms

א�  ֹ֣ובבָּ  �
B´°»

kam er
-

בוא
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

�� ֒ר�  ַהמ ֹיּא ַהו  �
WaJjo°Ma´R≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ישׁם ���  ֞ים ��דִּ ְאשׂ ַהכּ  �
KaSsDI´M≠

KaSsDI´M*
ü:Feldgleiche 

כַּשְדִּים��
na.mp

 � ׀ מוּ ֹ֣ובשָׂ  �
Ss´MU≠

legten sie
-

שים��
ka.pe.3p

ה ��  ֹ֣ובשָ ְאשלֹ  �
SchöLoSch´H»

drei
-

ָם�שלֹש
car.ms

ישׁם ���  ֗וּשִ � רָא
R°SchI´M≠

Hauptschaft en*
Häupter

ֹראש
mp

 � ֹ֤וטוּ ְאש ְאפ יִּ ֽרֶץו � ַה  �
WaJjiPhSchöThU´»

und sie zogen aus
-

וְ
pk.cj

פשט
ka.wft.3mp

ַהעל־�   �
ÃL-»

über
auf

עַל
pk.pp

� ֙ם ���  ישׁ ַהמלִּ ְאגּ ַהה �  �
HaGöMaLI´M≠
die Kamele

die ~Entwöhnten/~Vergoltenen

הַ
pk.at

ָם�מל ָם�גּ
mp

ֹ֔וחוּם ���  קָּ ַהויִּ  �
WaJjiQChU´M≠

und sie nahmen sie
-

וְ
pk.cj

לקח
ka.wft.3mp

ם��
sf.3mp

ֶץ־ את־�  ְאו  �
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת��
pk

ישׁם ���  ֖ורִ עָ ְאנּ ַהה �  �
HaNöRI´M»

die Jünglinge
die ~Abschüttelnden

הַ
pk.at

נַעַר
mp

 � ֹ֣ובכּוּ � הִ �
HiKU´»

machten schlagen sie
-

נכה
hi.pe.3p

ְאלפִישׁ־�   �
LöPhI-»

zum Mund des
-

לְ
pk.pp

ֶץ�פּה
ms.cs

ֶץ־ רב�  ֹ֑ו חָ  �
Ch´RäBh≠

Schwertes*
Verwüstenden

ֶץ�רב ֶץ�ח
fs

ה ��  ֧ם �טָ ְאל ֨ת �מָּ אִ וָ  �
WMLöTh´H»

und ich wurde entkommen gemach t
-

וְ
pk.cj

מלט
ni.wft.1s

ה
pgH

ַהרק־�   �
RaQ-»

nur
-

רַק
pk.av

ישׁ�  ֛ישנִ ֲמֵא  �
NI´≠

ich
-

�ֲאנִי
pn.in.1s

ישׁ�  ֖ודִּ ַהב ְאל  �
LöBhaDI´»

zu allein ich
zum gesonderten/Leinenen ich

לְ
pk.pp

בַּד
ms.cs

י
sf.1s

ישׁדו�  ֥ה �גִּ ַהה � ְאל  �
LöHaGI´D»

zum berichten zu machen
zum ~herzoglich zu machen

לְ
pk.pp

נגד
hi.if.[cs]

ֽרֶץלָךְ �׃�   �
L´Kh≠
zu dir 

-

לְ
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.sᴾ

 a:Kosmische {mp}
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8 � ַהעדו�

Ã´D≠
bis
עַד

pk.pp, ms

ה ��  ֹ֣ובֶץ־ ז  �
Şä´H»

dieser
ֶץ�זה

aj.ms, pn.d!/rl.ms

ר�  ֹ֔ובֵּ ַהדו ְאמ  �
MöDaBe´R≠
wortender

דבר
pi.pt.ms.[cs]

ה ��  ֖וֶץ־ ז ְאו  �
WöŞä´H»

und dieser
וְ

pk.cj
ֶץ�זה

aj.ms

א�  ֹ֣ובבָּ  �
B´°»

kam er
בוא

ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ֹ֑ו ַהמר�  א ֹיּ ַהו  �
WaJjo°Ma´R≠

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

ישׁךָ�  ֶץ־ נ ֨ת � בָּ  �
BNä´JKh»

Söhne deine
בֵּן�

mp.cs
ך

sf.2ms

ֹ֤וֶץ־ תישׁךָ�  ְאבנוב � � וּ
UBhöNOTä´JKh»

und Töchter deine
וְ

pk.cj
בַּת��

fp.cs
ך

sf.2ms

� ֙ם ���  ְאכלִישׁ ֽרֶץאֹ  �
KhöLI´M≠
essende

אכל
ka.pt.mp

ישׁם ���  ֹ֣ובתִ ְאושֹ  �
WöSchoTI´M»

und trinkende
וְ

pk.cj
שת��ה

ka.pt.mp

ן�  יִשׁ ַהישׁ ֹ֔ו  �
Ja´JiN≠
Wein

יַיִן�
ms

ישׁת�  ֖ובֵ ְאבּ  �
BöBhe´T»

im Haus des
בְּ

pk.pp
בַּיִת��

ms.cs

֥ה �ֶץ־ ה �ם ���  ֲמֵאחִישׁ  �
ChIHä´M»

Bruders ihres
ָם�אח

ms.cs
הם��

sf.3mp

ֽרֶץכוב �ר׃�  ְאבּ ַהה �  �
HaBöKhO´R≠

des Erstlings
הַ

pk.at
בְּכוֹר

ms.[cs]
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�� ֩ה �� 9 ְאוהִ �נֵּ  �

WöHiNe´H»
und da

-

וְ
pk.cj

הִנֵּה
pk.ij

ַהח�  ֨ת �רוּ  �
RU´aCh»

Geistwind
-

רוחַ
mfs.[cs]

ה ��  ֜אןלָ ְאגּדווב �  �
GöDOL´H≠

großer
-

ָם�גּדוֹל
aj.fs

 � אָה �׀ ֹ֣ובבָּ  �
B´H≠

kam er 
kam sie

בוא
ka.{pe.3fs}{pt.fs}

ֶץ־ בר�  ֹ֣ובעֵ � מֵ
Me´BhäR»

von jenseits von
-

מִן�
pk.pp

ֶץ�בר עֵ
[na].ms.[cs]

ר�  ֗וּבָּ ְאדו ַהה �מִּ  �
HaMiDB´R≠

der Wildnis*/Stacheligen
dem ~Wortenden

הַ
pk.at

ָם�בּר מִדְ
ms

� ֙ע�  ַהגּ ַהויִּ  �
WaJjiGa´˜≠

und er berührte
und er ~plagte

וְ
pk.cj

נגע
ka.wft.3ms

� ֙ע�  ַהבּ ְאר ַהא ְאבּ  �
BöRBa´˜≠
in vier der

-

בְּ
pk.pp

אַרְבַּע
car.fs.[cs]

וב �ת�  ֹ֣ובנּ � פִּ
PiNO´T»

Ecken von
Ecksteine/fürsten von

ָם�נּה פִּ
fp.cs
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יִשׁת�  ֹ֔וַהבּ ַהה �  �
HaBa´JiT≠

dem Haus
-

הַ
pk.at

בַּיִת��
ms

ל�  ֥ה �פֹּ ַהויִּ  �
WaJjiPo´L»

und es fiel
und er fiel

וְ
pk.cj

נפל
ka.wft.3ms

ַהעל־�   �
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

ישׁם ���  ֖ורִ עָ ְאנּ ַהה �  �
HaNöRI´M»

die Jünglinge
-

הַ
pk.at

נַעַר
mp

 � ֹ֑ו מוּתוּ ַהויָּ  �
WaJjMU´TU≠

und sie starben
-

וְ
pk.cj

מות��
ka.wft.3mp

ה ��  ֧ם �טָ ְאל ֨ת �מָּ אִ וָ  �
WMLöTh´H»

und ich wurde entkommen gemach t
-

וְ
pk.cj

מלט
ni.wft.1s

ה
pgH

ַהרק־�   �
RaQ-»

nur
-

רַק
pk.av

ישׁ�  ֛ישנִ ֲמֵא  �
NI´≠

ich
-

�ֲאנִי
pn.in.1s

ישׁ�  ֖ודִּ ַהב ְאל  �
LöBhaDI´»

zu allein ich
zu gesondertem/Sprosse ich

לְ
pk.pp

בַּד
ms.cs

י
sf.1s

ישׁדו�  ֥ה �גִּ ַהה � ְאל  �
LöHaGI´D»

zum berichten zu machen
zum vergegenwärtigen zu machen

לְ
pk.pp

נגד
hi.if.[cs]

ֽרֶץלָךְ �׃�   �
L´Kh≠
zu dir 

-

לְ
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.sᴾ
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קָם ��� 0 ֹ֤ויּ ֤קָם ָ ַהו  �

WaJj´QM»
und er stand auf

וְ
pk.cj

קום��
ka.wft.3ms

� ֙ב�  � אִיּוב �
°IjO´Bh≠
JO´Bh 

אִיּוֹב
na

ֹ֣ובַהרע�  ְאק ַהויִּ  �
WaJjiQRa´˜»

und er zerlappte
וְ

pk.cj
קרע

ka.wft.3ms

ֶץ־ את־�   �
T-»

ÄT
אֵת��
pk

ֹ֔ולוב ��  ְאמעִ  �
MöĨLO´≠

Mantel seinen
מְעִיל
ms.cs

ו
sf.3ms

ז�  גָ ֖ויּ ָ � ַהו  �
WaJj´GŞ»

und er schor
וְ

pk.cj
גוז

ka.wft.3ms

ֶץ־ את־�   �
T-»

ÄT
אֵת��
pk

וב ��  ֹ֑ו ש ֹרא  �
Ro°SchO´≠

Haupt seines
ֹראש

ms.cs
ו

sf.3ms

ל�  ֥ה �פֹּ ַהויִּ  �
WaJjiPo´L»

und er fiel
וְ

pk.cj
נפל

ka.wft.3ms

ְארצָה ��  ֖וַהא  �
´RZH»

Erdland wärts
ֶץ�רץ� ֶץ�א
mfs

ה
drH

חוּ׃�  ֽרֶץתָּ ְאש ַהויִּ  �
WaJjiSchT´ChU≠

und er warf huldigend sich hin
וְ

pk.cj
חוה|השח

ht1.wft.3ms|ht.wft.3ms

 ü:Feind, a:Befeindeter
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�� ֩ר� 1 ֶץ־ מ ֹיּא ַהו  �

WaJjo°Mä´R»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ם ���  ֨ת �רֹ � עָ
Ro´M»
nackt
~listig

ָם�ערוֹם��
aj.ms

צָתִישׁ}�  � {יָשׁ
JZ´TI 

~ging heraus ich
-

יצא
ka.pe.1s.KT

֜אןצָאתִישׁ]�  � [יָשׁ
[JZ´°TI]≠

[ging heraus ich]
-

יצא
ka.pe.1s.QR

ֶץ־ טן�  ֹ֣ובֶץ־ בּ � מִ
MiBä´ThäN»

vom Bauch der
-

מִן�
pk.pp

ֶץ�טן� ֶץ�בּ
fs.[cs]

ישׁ�  ֗וּמִּ � אִ
MI´≠

Mutter meiner
-

אֵם��
fs.cs

י
sf.1s

� ֙ם ���  ְאועָרֹ  �
WöRo´M≠
und nackt

-

וְ
pk.cj

ָם�ערוֹם��
aj.ms

ֹ֣ובשוּב�  � אָ
SchU´Bh»

ich kehre zurück
-

שוב
ka.ft.1s

מָה ��  ֹ֔ושָ  �
Sch´MH≠
dort wärts

-

ָם�שם��
pk.av

ה
drH

ה ��  ֹ֣ובוָ ְאישׁה �  �
JaHWä´H»

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

ַהתן�  ֹ֔ו נָ  �
NTa´N≠

gab er
-

נת��ן�
ka.pe.3ms

ה ��  ֖ווָ ַהוישׁה �  �
WaJaHWä´H»

und JHWH


וְ
pk.cj

היה
hi/pi.ft.3ms

ח�  ֹ֑ו קָ � לָ
LQ´Ch≠
nahm er

-

לקח
ka.pe.3ms

ישׁ�  ֛ישהִ � ְאישׁ  �
JöHI´≠

er möge werden
-

היה
ka.ft.3ms.j

ם ���  ֥ה �שֵ  �
Sche´M»

Name des
-

שֵם��
[na].ms.[cs]

ה ��  ֖ווָ ְאישׁה �  �
JaHWä´H»

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

ֽרֶץרָךְ �׃�  ְאמבֹ  �
MöBhoR´Kh≠

gesegnetwerdender
~beknietwerdender

ברך
pu.pt.ms.[cs]

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
 ü:Er macht werden
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ְאבּכָל־� 2  �

BöKhL-»
in allem

-

בְּ
pk.pp

כֹּל
ms.[cs]

ֹזאת�  ֖ו  �
Şo´°T»

diesem
-

ֶץ�זה
aj.fs

ֹלא־�   �
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

א�  ֹ֣ובטָ � חָ
ChTh´°»

verfehlte er
-

חטא
ka.pe.3ms

וב �ב�  ֹ֑ו יּ � אִ
°IjO´Bh≠

JO´Bh
ü:Feind 

אִיּוֹב
na

ֹלא־�  ְאו  �
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

֥ה �ַהתן�  נָ  �
NTa´N»
gab er

-

נת��ן�
ka.pe.3ms

ה ��  ֖ולָ ְאפ � תִּ
TiPhL´H»

Abfälliges
~Gebet

ָם�לה תִּפְ
fs

ֽרֶץהִ �ישׁם ��׃�  � לֵאלֹ
Le°LoHI´M≠

zu ÄLoHI´M
ü:Beeidete {pl} 

לְ
pk.pp

אֱלֹהִים��
[na].mp

 a:Befeindeter
 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter


